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Kol nam donnša šolsko posnova?! 
§ 4. naredbe našega naučnega ministra 

a preosnovi ljudskega šolstva določa, da 
se bo pouk maternega jezika vršil v 
dodatnih urah», torej po rednem šolskem 

pouku, ki se bo vršil v italijanskem jeziku. 
K tej odredbi pripominja «Istarska 

Riječ»: Kakor je znano spada jezik med 
najtežje učne predmete. Vsled tega so 
določene učenju jezika prve ure, ko je 
otrokom duh še svež in veder. Naučni 
minister pa določa za pouk našega jezika 
zadnje ure, ko so otroci že povsem utrujeni 
in ne morejo več slediti tolmačenjem 
učitelja. Poleg tega bodo morali otroci, 
ki se bodo učili svoj materin jezik, sedeti 
v šoli v času, ko bodo drugi italijanski 
otroci svobodni. Tudi to ima svoj namen, 
ki ga ni težko uganiti. O tem, koliko ur 
bo v tednu odmerjeno našemu jeziku, 
ministrov ukrep modro' — molči. Na enem 
mestu pravi, da se o tem določi naknadno. 
Tudi to ni brez pritajene svrhe. 

Kaki pa bodo učitelji, ki bodo poučevali 
deco v «drugem» jeziku? Načrt pravi, da 
bodo imeli prednost tisti učitelji, ki so že 
usposobljeni za pouk v italijanskem kot 
učnem jeziku. Od teh učiteljev se bo 
zahtevalo usposobljenost za pouk «drugega 
jezika*. Toda § 18. pravi, da se bo v 
slučaju potrebe mogel ta pouk poveriti 
učitelju, ki ni usposobljen za pouk v 
drugem jeziku!! Kdor pozna razmere, ki 
živimo v njih, mora vedeti že t vnaprej, 
da že iz začetka iz «slučajev potrebe» 
nastane pravilo! Učenje jezika v dodatnih 
urah so — in še to le nekoliko časa — le 
gola formalnost, da se svetu natrosi peska 
v oči. To formalnost bodo vršili sami 
italijanski učitelji. Da jih premamijo, so 
ustvarili § 5, kjer je rečeno, da se tistim 
učiteljem, ki bodo v dodatnih urah učili 
< drugi jezik*, odbije eno leto iz števila 
let, predpisanih za odmerjanje poviškov 
dohodkov. Da ima pouk bednega «drugega 
jezika* pasti v roke italijanskih učiteljev, 
se vidi tudi po tem, da so šolska oblastva 
tega leta odpustila provizorične hrvatske in 
slovenske učitelje. Tisto malo definitivnih 
bo moralo skoro v pokoj in — la comedia 
sara finita. 

Tudi z določbo, da je učenje <rdrugega 
j ez ikav obvezno £a tiste otroke, {ki jih 
stariši priglasijo začetkom leta, so v 
sedanjih razmerah odprta vrata za vse 
možne in nemožne zlorabe. 

Se en zelo zanimiv in simptomatičen 
pojav. Kakor vsi drugi predmeti se bo tudi 
verouk učil v italijanskem jeziku, § 3. 
določa, da bodo verouk poučevali uspo-
sobljeni razredni učitelji, ali — «druge 
osebe». O d u h o v n i k i h n i n i k j e r 
g o v o r a . To pa zato, da bo našim 
duhovnikom zabranjen pristop in vsak 
vpliv v šoli. Minister Gentile meni, da 
bodo tudi zgodbe svetega pisma prispevale 
k raznarodovanju, ali — kakor pravijo 
oni — asimilaciji naših otrok! V ta 
namen je tudi izdana ta reforma. 

Znano je, kako so pred vojno bahati 
Nemci postopali s Poljaki v Poznanju. Ves 
svet se je zgražal nad njih nečloveškim 
in naravnost barbarskim nasiljem. Toda 
resnici na ljubo moramo priznati, da takega 
šolskega načrta vendar niso poskušali 
nariniti svojim nesrečnim državljanom 
poljske narodnosti. To reformo so narinili 
Mussoliniju istrski, tržaški in goriški fašisti. 
Mussolini jim je že ob svojem nastopu 
obljubil, da odpusti vse hrvatske in sloven-
ske učitelje, da poitalijanči, oziroma 
odpravi vse jugoslovenske šole. Saj je 
javno izjavil, da bo vse slovansko prebi-
valstvo v kraikem času asimilirano, a to 
se pravi, da preko noči postanemo vsi 
Italijani. Zato je minister Gentile izdelal ta 
načrt, ki naj bi v najkrajšem času izbrisal 
vsako sled hrvatskega in slovenskega 
jezika v anektiranih krajih. 

Ta zakon je takorekoč še gorak in človek 
bi mislil, da ga bodo izvajali vsaj oni, ki 
so ga ustvarili in ki so po svojem položaju 
prvi poklicani, da ga vršijo. Ali — ne! 

En primer. V tej neverjetni naredbi stoji 
zapisano, da se z začetkom šolskega leta 
odpravi na vsaki hrvatski in slovenski šoli 
— prvi Yazred- V naslednjih letih zopet 
po en razred. Zgodilo pa se jc na mnogih 
naših šolah v Istri — kakor v Bršecu, 
Veprincu, Poljanah —, da so kar naenkrat 
pnvi, drugi in tretji razred pretvorili v 
italijanski. V nekaterih krajih — na pr. v 
Moščeniški Dragi — so šolo povsem 
o d p r a v i l i ! 

Tako ti šolski nadzorniki, «proveditorji» 
in kakor se že imenujejo ti državni ljudje, 
gazijo ta nezaslišani zakon kljub dejstvu, 
da stoji pod tem zakonom tudi podpis 
Njegovega Veličanstva turalja! 

Na koncu konca pa je to do neke mere 
tolažljivo za nas . . . 

Bo'stfska \ r n m zahteve ultimatoma 
SOFIJA, 9. Včeraj ob 10. uri dopoldne 

je izkazala četa bolgarskih vojakov čast 
jugoslovenski zastavi pred poslaništvom 
jugoslovenske kraljevine. Ministrski pred-
sednik Cankov je izrekel jugoslovenskemu 
poslaniku Rakiću obžalovanje bolgarske 
vlade radi napada na jugoslovenskega vo-
jaškega atašeja Krstića in vojni minister 
Valkov svoje obžalovanje polkovniku 
Krstiću. Pri tem je povdaril, da je hotela 
bolgarska vlada s tem, da je sprejela tako 
trd udarec državni dostojanstvenosti poka-
zati pred celim svetom svojo iskreno željo, 
da hoče ohraniti mir in dokazati, da se 
l»oče izogniti vsakemu sporu, ki bi škodo-
val dobrim sosednim odnošajem med obe-

RAZMEJITEV MED JUGOSLAVIJO 
IN RUMUNIJO 

BEOGRAD, 9. Radi zadnjih dogodkov 
na Bolgarskem so zastali razgovori z Ru-
munijo radi razmejitve v Banatu. Včeraj je 
rumunski poslanik Emandi posetil zuna-
njega ministra dr. Ninčiča in z njim lconfe-
riral o tem vprašanju. V Beograd je dospel 
tudi rumunski polkovnik Trajanascu, da 
vodi poleg Emandija razgovore o razme-
jitvi med obema državama. V parlamentar-
nih krogih se trdi, da je jugoslovcnska 
vlada pristala na odstop Žombolje Rumu-
niji. V odškodnino ža to bi dobila srbski 
seli Modeš in Pardanj ter okoli 20 km 
obmejne železniške proge. Kakor doznava 

Riječ* se že pripravlja evakuacija Žom-
bolje in likvidacija tamošnje uprave. Z 
druge strani se doznava, da je zadela na-
mera odstopiti Žomboljo Rumuniji na od-
por ne le pri opoziciji temveč tudi v vladi 
sami. 

Obisk jugosiovenskih parlamentarcev 
na Poljskem 

LJUBLJANA, 9. Delegacija narodne 
skupščine, ki odpotuje jutri na obisk polj-
skih parlamentarcev v Varšavo, je že se-
stavljena. Poleg 10 radikalov se udeleže 
izleta demokrati: Agatonovič, Wilder, 
Ćićević, Radasavljević in Valerijan Pribi-
čevlč; SLS: dr. Korošec, Vesenjak in 
Kremžar; Nemec dr. Kraft, 3 muslimani, 
2 džemijetovca in 2 zemljoradnika. Izletu 
bodo prisostvovali dalje 4 člani Jugoslov. 
novinarskega udruženja in pa profesorja 
dr. Fran Ilešič in Milorad Jankovič. V 
Varšavi se vrše velike priprave za sprejem 
ju gosi o venskih parlamentarcev. 

Ukinitev obsednega stanja na Bolgarskem 
SOFIJA, 9. Včeraj je bilo ukinjeno ob -

sedno stanje, ki je veljalo še v nekaterih 
krajih radi komunističnih neredov. 

Nori olomuški nadškof 
PRAGA, 9. Papež je imenoval za nad-

škofa v Olomucu dr. Breczana. Novoime-
novani škof bo 8. decembra svečano! 
ustoličen. I 

NASTOPNA AVDLIENCA LJUBE 
NEŠIĆA V PRAGI 

PRAGA, 9. Včeraj je sprejel predsednik 
Masaryk v navzočnosti drja Beneša novo 
imenovanega jugoslovenskega poslanika in 
polnomočnega ministra Ljubo Nešića v 
sprejemni avdijenci. Pri izročitvi akrediti-
vov je imel poslanik Nešić na predsednika 
nagovor, v katerem je omenjajoč zvezo med 
obema državama, naglašal, da je predsed-
nik Masaryk že dolgo pred zaključitvijo 
formalnih pogodb s svojo visoko avtoriteto 
kot politik in učenjak zastopal jugosloven-
ske interese. Sadovi te propagande so se 
pokazali pozneje pri čehoslovaških legijah 
v Dobrudži in bojiščih na Balkanu, kjer so 
Čehi in Jugosloveni skupno pretakali kri 
za svobodo. 

Predsednik Masaryk je v svojem odgo-
voru poudarjal, da pomenijo današnji odno-
sa ji obeh držav najboljše garancije za 
boljšo bodočnost. Izrazil je upanje, da se 
bodo prijateljski stiki še bolj poglobili in 
da bo politična zveza privedla tudi do 
nujno potrebne gospodarske, ki bo dvignila 
obe državi. Končal je z besedami: »Bodite 
mi srčno dobrodošli, gospod poslanik!» 

Po neredu na Poljskem 
V Krakovn vlada mir 

KRAKOV, 9. Energičnim ukrepom gene-
rala Zeligowskega in Olpinskega se je za-

• ali ti, da je bil vzpostavljen popolen mir. 
Vse orožje, ki so ga našli v posesti za-
sebnikov je bilo zaseženo. 

NERESNIČNE VESTI O UPORU 
KRAKOVSKIH ČET 

VARŠAVA, 9. Vojni minister je izjavil v 
vojaški komisiji zbornice, da so vesti ne-
katerih listov, da so nekateri vojaški od-
delki odpovedali pokorščino, neresnične. 

Zaključitev seje poljskega ministrskega 
sveta v znak žalosti 

VARŠAVA, 9. Ministrski predsednik 
Wites je otvoril sejo ministrskega sveta in 
se je v toplih besedah spomnil vojakov, ki 
so padli kot žrtve izvrševanja svoje službe 
ob priliki krakovskih nemirov. Nato je bila 
seja v znak žalosti zaključena. 

Roparski napad na vlak na Poljskem 
DUNAJ, 9. Neue Freie Presse poroča 

iz Lvova, da je 50 mož broječa tolpa na-
padla vlak, ki je- vozil iz Lvova in oplenila 
potnike. Plen znaša nad 70 milijard poljskih 
mark. 

SANACIJSKO VPRAŠANJE AVSTRIJE 
DUNAJ, 9. Generalni komisar Društva 

narodov za Avstrijo je izročil svetu Dru-
štva narodov deveto poročilo o uspehih 
avstrijske sanacijske akcije, ki se razteza 
na dobo od 15. avgusta do 15. septembra. 
Poročilo ugotavlja, da so številke državnih 
izdatkov precej manjše kot jih predvideva 
sanacijski načrt, številke dohodkov na 
znatno večje kot se je pričakovalo. Pri-
hranki v mesecu juliju so znašali 73 milijo-
nov zlatih kron. 

Driavnl prevrat na Bavarskem 
Hittier ln Ludendorff odstranila bavarsko vlado ti 

Mttnchon za glavno mesto Nemčijo 
proglasila 

BERLIN, 9. Okoli polnoči je prispela iz 
Miinchena vest, da je snoči ob 22. uri 
general Hittier z 600 oboroženimi možmi 
vdrl v dvorano Burgerbraukeller, kjer je 
glavni državni komisar von Kahr govoril 
zbranemu občinstvu proti marksizmu. 
Hittier je izjavil, da je bavarska vla-
da odstavljena ter da je genral Lu-
dendorff imenovan za poveljnika bavar-
ske vojske. Dalje je Hittier naznanil, da je 
on politični svetnik Ludendorffa, gen. von 
Lossow in bivši predsednik policije 
Poehner sta njegova namestnika. Ministr-
ski predsednik von Knilling in minister 
Schweyer, ki sta se 'nahajala v dvorani, 
sta bila aretirana. 

Nacijonalisti nameravajo začasno pro-
glasiti Miinchen za glavno mesto vse 
Nemčije. Po poročilih, ki prihajajo iz Miin-
chena, bo prevzel Hittier vodstvo nemške 
politike, gen. von Lossow pa bo minister 
za državno obrambo. 

Po vsebini govora, ki ga je ime! glavni 
državni komisar von Kahr v dvorani Bur-
gerbraukeller, se da sklepati, da je Kahr 
natančno vedel za vse, kar se je priprav-
ljalo. Med drugim je namreč Kahr rekel, 
da je v Munchenu najprej pričela borba 
proti marksizmu. Namen te borbe je, da 
pridobi delavske mase za državno skup-
nost in da odstrani vpliv marksizma na 
meščanske sloje. V tem trenutku je prva in 
najvažnejša naloga nemškega naroda, da se 
vzpostavi nemška suverenost in da se 
okrepijo državnotvorne sile. Niti najkrep-
kejši in najzmožnejši človek ne bo mogel 
rešiti nemškega naroda, dokler bo marksi-
zem zastrupljal njegove sile. V tem trenut-
ku je vstopil gen. Hittier z oboroženo silo 
ter je proglasil bavarsko vlado za odstav-
ljeno. Nato so navzoči Ludendorff, Kahr in 
Lossow takoj izjavili, da so pripravljeni 
takoj nastopiti svoja mesta. Po kratkem 
posvetovanju so se organizatorji gibanja 
razšli. Hittier je stopil na trg v spremstvu 
gen. Ludendorffa; čete, ki so stražile na 
trgu so ga burno pozdravljale. Hittier jim 
je odzravil s kratkim nagovorom; rekel je, 
da končno po petih letih je prišel dan, ko 
bo Nemčija vstala iz razvalin. 

Protiukrepi državne vlade 
Takoj kakor je prispela vest o prevratu 

na Bavarskem v Berlin, je kancelar Stre-
semann sklicalministrski svet. Seja je 
trajala do 2. ure. Nato je bil objavljen 
proglas vlade na* nemški narod: V času, 
ko nemška država preživlja najhujšo krizo 
na zunaj in na znotraj, so se nekateri za-
slepi) enci lotili strašnega dela, da bi uničili 
državo. V Munchenu so oborožene tolpe 
odstavile bavarsko vlado ter ujele ministr-

skega predsednika Knillinga in si prisvojile 
pravico sestaviti državno vlado ter ime-
novati gen. Ludendorffa za poveljnika 
nemške vojske in poklicati nekega gospo-
da Hittlerja, ki se je odrekel nemškemu 
državljanstvu, na vodilno mesto Nemčije. 

Kdor podpira to gibanje, bo smatran za 
izdajalca domovine. Mesto, da bi podpi-
rali svoje brate v Porurju in Porenju, ki se 
borijo za Nemčijo, hočejo nekateri elemen-
ti vreči državo v nevarne pustolovščine. 
Dalje poziva proglas, ki sta ga podpisala 
preds. Ebert in kancelar Stresemann, naj 
nemško ljudstvo pomaga vladi v boju za 
ohranitev države. 

Predsednik republike je imenoval gen. 
von Seckta za vrhovnega poveljnika obo-
roženih sil; obenem je Seckt prejel izvr-
šilno oblast nad armado. Vlada je prepo-
vedala vsak izvoz na Bavarsko ter objav-
ljanje neuradnih vesti o dogodkih na Ba-
varskem. 

Upor tiduSen 
Von Kahr in Lossow ostala zvesta 

državni vladi 
BERLIN, 9. Wolfov dopisni urad poroča: 

Župan mesta Niirnberg javlja potom brez-
žičnega brzojava, da sta Kahr in Lossow 
izjavila, da sta pristala na akcijo Luden-
dorffa in Hittlerja, ker sta ju leta prisilila. 
Dalje sta izjavila, da sta nasprotna uporu 
in da upata, da se jim še tekom današnjega 
dne posreči udušiti vstajo. Podobno poro-
čilo je poslal gen. von Lossow armadi. Za 
gen. Ludendorffom in Hittlerjem je bila 
izdana tiralica. V Munchenu upajo, da se 
bo upor popolnoma ponesrečil. Iz Stutt-
garta javljajo, da korakajo redne čete 
proti Munchenu, da odstavijo uporniško 
vlado, ki ima v svojih rokah edino še voja-
ško palačo. 
LUDENDORFF IN HTTTLER ZAPRTA? 

MUNCHEN, 9. Bavarska vlada je brzo-
javno obvestila vsa oblastva in uradništvo, 
da ne sme podpirati upornikov. Vladna 
oblastva v Wiirzburgu in Aschaffenburgu 
so izrazila vdanost berlinski vladi. 

BERLIN, 9. VVolfov dopisni urad poroča: 
Po zadnjih poročilih iz Miinchena, se lahko 
smatra uoor za udušenega. Bivši predsed-
nik policije Pohner je bil aretiran, vsa 
javna poslopja so v rokah ustavne -vlade. 
Ludendorff in Hittier sta baje zaprta v 
palači vojnega ministrstva. 

PARIZ, 9. Agencija «Havas» poroča iz 
Miinchena: Redne čete so obkolile vojaško 
palačo. Na obeh straneh so težke izgube. 
Ludendorff in Hittier sta bila aretirana. 

Separatistično sfinnle v Pveniu 
Porenjci proti separatistom 

BERLIN, 9. Wol fov dopisni urad poroča 
iz Barmena, da je Hittier protestiral v seji 
deželnega zbora proti separatističnemu te-
rorju in ugotovil, da izhaja večina separa-
tistov iz vrst sumljivih elementov. Nadalje 
je omenil njihovo vandalsko postopanje v 
raznih krajih in izjavil, da jih nikjer ne 
smatra prebivalstvo za osvoboditelje, am-
pak jih sovraži in zaničuje kot tlačhelje s 
katerimi nima porenjsko prebivalstvo nič 
skupnega. Obrnivši se na javno mnenje 
sveta je govornik izjavil, da ne bo ljudstvo 
dolgo prenašalo postopanja takozvane se-
paratistične vlade, ki se je v nekaterih kra-
jih nasilnim potem polastila javne oblasti. 
Vse tozadevne nasprotne vesti, ki se širijo 
v svet so izmišljene. Celokupno porenjsko 
prebivalstvo najodločnejše protestira proti 
postopanju zasedbenih oblasti, ki vzdržu-
jejo separatistični teror in ga tudi celo 
podpirajo. Končno je Hittier izjavil, da so 
Porenjci za sporazum in so pripravljeni 
sodelovati pri obnovitvi Francije in Belgije, 
toda vztrajati hočejo na stališču nemške 
ustave in ne bodo nikdar dopustili, da bi se 
kaka tuja oblast mešala v porenjske notra-
nje zadeve, najmanj pa sumljivi separati-
stični elementi. Porenjci hočejo ostati svo-
bodni ob strani ostalih evropskih narodov 
ter kot taki sodelovati pri obnovitvi po 
vojni izčrpane Evrope. ^ 

BERLIN, 9. Wolfov dopisni urad poroča 
iz Barmena: Porenjski deželni zbor je odo-
bril resolucijo, ki javno obsoja postopanje 
neodgovornih tujcev,, kajti Porenjci so 
Nemci in hočejo ostati Nemci. Sprememba 
v državnih oonošajih Porenja do nemške 
države bi se lahko izvršila samo na način, 
ki ga predpisuje nemška ustava. Resolucija 
zahteva nadalje, da separatistični teror 
preneha in se vzpostavi politična svoboda 
in redno gospodarsko življenje. Obenem 
zahteva ljudstvo povratek izgnancev in iz-
pustitev političnih jetnikov. 
Poziv Porenjcev za odpravo separatisti-

čnega gibanja 
DUREN, 9. Vse politične stranke in 

zveze so naslovile na medzavezniško komi-
sijo v Porurju in vse sile, ki so podpisale 
versaillesko mirovno pogodbo poziv v ka-
terem svečano protestirajo proti samovolj-
nemu postopanju separatistov, ki so obo-
roženi s puškami ali samokresi zasedli 
mnogo javnih poalopij in zaprti številne 
državne uradnike in zasebnike, kakor tudi 
voditelje krajevnih delavskih zvez. Poziv 
omenja tudi, da se je v zadnjem času pripe-
tilo več roparskih napadov in vlomov v 
stanovanja, ki so iih često oodoirali maro-

kanski vojaki. Končno pripominja, da spre-
jema francoski pokrajinski delegat vodite-
lje separatistov ob vsaki uri. Poziv zaklju-
čuje z obnovitvijo prisege zvestobe napram 
nemški domovini. 

Napredovanje separatistov 
BERLIN, 9. Iz Landaua poročajo, da je 

prišlo tja nekaj stotin separatistov z vlaki 
francoske režije. Separatisti so takoj za-
sedli občinsko hišo in poslopje okrajnega 
urada. Razpostavili so stražo oboroženo s 
puškami. Nadaljnih 200 separatistov je pri-
spelo s posebnim vlakom v Neustadt. Vse 
prebivalstvo s komunisti vred je stopilo 
napram njim v najostrejšo opozicijo. Poli-
ciji v Landau in Neustadtu so zasedbene 
oblasti zaukazale, da se podredi separati-
stom, česar pa ni hotela storiti. Povelje 
separatistov, naj se davki ne plačujejo v 
blagajno nemške vlade je bilo razveljavlje-
no po porurski medzavezniški komisiji. 

KOBLENZ, 9. Uradni komunike vlade 
porenjske republike javlja, da so porenjske 
čete zavzele Neustadt. Prodiranje se nada-
ljuje. Krajevne oblasti so se podvrgle novi 
vladi. V Kirschheimbolandru je prišlo do 
spopadov, ki so ga izzvali nekateri elemen-
ti skrajne levice. Eden je bil ubit in nekaj 
ranjenih. Kmalu pa je bil vzpostavljen mir. 
Porenjski republikanci niso imeli izgub. 

Mmti odmrli Amerlbi 
«Odpustite nam naše dolgove, ako hočete, 
da jih bomo mi odpustili svojim dolžnikom.> 

LONDON, 9. «Times» poroča iz Wa-
shingtona: Francoski poslanik je prejel 
danes nova navodila iz Pariza, pa se dose-
daj ni še zglasil pri Hughesu. Na pondelj-
kovem pogovoru med Hughesom in Jusse-
random je večjidel razpravljalo o ome-
jitvah, ki jih Poincare hoče staviti delokro-
gu izvedencev in ki bi po mnenju Amerike 
že v kali uničile vsak uspeh konference. 
Tu je Hughes postavil francoskega posla-
nika pred to-Ie izbero: Ali bo Poincare 
prepričal vlado Zedinjenih držav, da bo 
lahko konferenca dosegla zadovoljive 
uspehe kljub njegovim omejitvam, ali pa 
se mora opustiti vsako upanje na sodelo-
vanje Amerike pri preiskavi. 

Tak je položaj, ki je ostal tudi danes 
neizpremenjen. V zadnjih 24 urah je dospe-
lo v Washington več brzojavk, ki izražajo 
prepričanje Quai d'Orsaya, da hoče An-
glija izolirati Francijo. Sicer pa ne spremi-
njajo te brzojavke prav nič na stvari, ker 
ne more Poincarčjeva politika uplivati na 
praktičen smisel velike množice ameriške-
ga ljudstva, ki vidi jasno vso nizkotnost 
politike, ki stremi za popolnim uničenjem 
dolžnika« 

FRANCIJA RAZLAGA SVOJE STALIŠČE 
PARIZ, 9. Listi pišejo ostra očitanja na 

račun Anglije, kjer se na splošno kritizira 
Poincarejeva trmoglavost v njegovi zahte-
vi, da se mora delokrog izvedencev omejiti 
na ugotovitev sedanje plačilne zmožnosti 
Nemčije. Angleško javno mnenje da po-
zablja pri tem, da se je to duševno stanje 
v Franciji porodilo iz dveh velevažnih 
faktorjev, ki jih v Angliji nočejo upošte-
vati. Prvi teh faktorjev je splošno prepri-
čanje, da se bo Nemčija kljub njenemu se-
danjemu gospodarskemu položaju v malo 
letih v toliko opomogla, da bo lahko pla-
čevala mnogo višje letne obroke odškod-
nin, nego bi jih mogla plačevati danes. 
Drugič ve Francija prav dobro, da bi bila 
končnoveljavna ureditev vprašanja od-
škodnin huda zmota, ako sc ne bi istočasno 
rešilo tudi vprašanje medzavezniških 
dolgov. 

Ta druga okolščina prevladuje menda v 
tej uri ves položaj, akoravno se o njej le 
malo govori pri iskanju izhoda iz sedanjih 
nesporazumljenj. V pooblaščenih pariških 
krogih se zagotavlja, da bi bila francoska 
vlada presrečna, ako bi. mogla primerno 
rešiti odškodninsko vprašanje, da bi sc le 
potem na isti način uredilo tudi vprašanje 
medzavezniških dolgov. O tem načrtu se 
je te dni mnogo razpravljalo v zasebnih 
krogih in danes so nekateri listi prinesli 
že praktične nasvete za njega izvršitev. 

V tem oziru piše Henry Bidon v listu 
«Figaro» to-le: Francija zahteva od Nemči-
je 132 milijard mark v zlatu, kakor je bilo 
določeno v londonskem ultimatumu od dne 
5. maja 1921. Anglija je s svoje strani pri-
pravljena znižati svoje zahteve napram 
Nemčiji in napram zaveznikom na 14 mili-
jard mark v zlatu, kar pomeni, da se zado-
voljuje s svoto, ki jo dolguje Zedinjenim 
državam. Končno zahtevajo Zedinjene 
države, da jim morajo zavezniki plačati 
svoje dolgove. Za spraviti v sklad ta tri 
stališča, bi zadostovalo, da bi se Amerika 
za črtanje svojih kreditov napram zavez-
nikom zadovoljila s tem, kar bo lahko pla-
čala Nemčija na račun vojnih odškodnin. 

Sploh se po mnenju francoskih krogov 
ne more ločiti vprašanja nemških vojnih 
odškodnin od vprašanja medzavezniških 
dolgov napram Zedinjenim državam in je 
zelo verjetno, da je Jusserand to okolščino 
posebno povdarjal v svojih pogovorih s 
Hughesom in's predsednikom Coolidgejem. 

BELGIJA NA STRANI ANGLIJE 
BRUSELJ, 9. Na včerajšnji seji ministr-

skega sveta je zunanji ministeT Jaspar po-
ročal o stališču Belgije glede sklicanja kon-
ference izvedencev za ugotovitev nemške-
ga finančnega stanja. To stališče — do-
stavlja list cLe Peuple* — se približno stri-
nja s stališčem Anglije in Italije. 

COOLIDGE ŠE VEDNO UPA 
LONDON, 9. *Morning Post* poroča iz 

Washingtona, da ni predsednik Coolidge 
še zgubil upanja na sporazum, akoravno 
je ostal do sedaj ves njegov trud brez 
uspeha. 

POSLANIKI ANGLIJE, ITALUE 
IN BELGIJE PRI HUGHESU 

WASHINGTON, 9. Državni oddelek 
noče dati nikake izjave o položaju ter 
samo pravi, da se pogajanja s Francijo na-
daljujejo. Angleški poslanik, kakor tudi 
poslanika Italije in Belgije so bili sprejeti 
pri Hughesu. 

Nova razkritja 
o zaroti madžarskih fašistov 

BUDIMPEŠTA, 9. Včeraj zvečer je iz-
dala vlada sledeči uradni komunike o 
Ulainovi aferi: Ulain in tovariši so name-
ravali koncem novembra vreči Bethlenovo 
vlado. Listina, ki so jo našli ob priliki 
njegove aretacijc, je naslovljena «Začasna 
pogodba med Madžarsko in Bavarsko» in 
podpisana od Bele Szemereja in Bobulc. 

V zvezi z odkritjem zarote desničarskih 
radikalcev je policija odkrila velika skla-
dišča orožja in aretirala nadaljnjih 15 oseb. 
Ugotovljeno je, da je bil poslanec Ulain 
v stalni zvezi z madžarskimi in nemškimi 
nacijonalisti in da je ravnal po Hitlerjevih 
navodilih. Madžari so nameravali stopiti 
v akcijo šele tedaj, kadar bi se posrečil 
prvi napad Hitlerjevih čet in bi bili sigurni, 
da dobe pomoč bavarskih in avstrijskih 
nacijonalistov. Ulain je hotel že z izdela-
nim načrtom za sodelovanje madžarskih 
narodnih radikalcev in bavarskih narodnih 
socijalistov odpotovati v Miinchen in si je 
zagotovil za izvedbo svojega načrta tudi 
že inozemsko podporo. Izdelal je celo že 
ministrsko listo, v kateri fungira Gtimbos 
kot predsednik, Ulain kot notranji minister 
in Szemere kot minister za javna dela. 
Tudi ostala mesta je dal zasesti z snanimi 
madžarskimi osebnostmi. Dognano je dalje, 
da je dobival Ulain denarne podpore od 
bavarskih narodnih socijalistov in da je 
večje število istih prišlo zadnje čase na 
Madžarsko. Od približno 100 Bavarcev je 
bilo okoli 70 aretiranih in odposlanih 
nazaj na Bavarsko. 

VELIKANSKA EKSPLOZIJA V LIGURIJI 
Velika udeležba pri pogrebu žrtev. 

GENOVA, 9. Iz Cormigliano Ligure je prli 
šla vest o velikanski eksploziji pri trdnjavi 
Guano, ki leži na višini doline Polvecera. Te 
dni so namreč hoteli odnesti nekaj nevarnega 
razstreliva v za to pripravljene prostore iS 
utrdb, ki so bHzu bivališč. Eksplozija je naji 
brže nastala vsled nerodnosti nekega delavca« 
ki mu je pri nakladanju na kanrfoa padel za^ 
boj smodnika na tla la se vžgaL Ogenj je takoj 
zajel tudi ostale zabofe in v trenutku je bdo 
ozračje razsvetljeno m ogromnim plamenom In 
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pasičeno z gostim dimom. Plamen so videli 
prebivalci iz cele doline Pohrecera. Ogenj se 
fe bliskoma razširil na bližnji gozdič in ga po-
polnoma opustošil. Na fice mesta so prihitele 
Kevilne požarne brambe, mnogo vojaštva in 
za rabin erji, ki so skušali ogenj pogasiti da 
pe bi zajel ostalih prostorov, kjer s« nahaja 
nad 100 stotov topniškega streliva. Politične 
»blasti so zaukazale izprazniti okoliška biva-

lišča za slučaj, da bi prišlo do nadaljnih eks-
plozij. Včeraj so rešili 8 ranjencev, vendar pa 
te itevilo žrtev xd moglo še ugotoviti. 

GENOVA, 9. Danes zjutraj se je vršil pogreb 
9 žrtev včerajšnje eksplozije. Pogreba se je 
udeležilo nad 5 tisoč oseb in številni zastop-
niki civilne in vojaške oblasti. 

GENOVA, 9. Danes zjutraj je umrl Se en 
ponesrečenec včerajšnje eksplozije. 

DNEVNE VESTI 
Krafto zastopstvi pri m M s M i l i 
Od č. g. Ivana Štolfa, dekana v Devinu, 

smo prejeli sledeče pismo: 
Devin, dne 5. nov. 1923. 

Slavno uredništvo! 
Vem, da je bila slovenska javnost užaljena, 

ko je slišala, da sem šel v Rim v trenutku, 
ko sta dva vladna odloka, namreč o dvojezič-
nosti časopisov in o šolski reformi, Slovence 
vznemirjala. Ko sem pa slišal od merodajnih 
krogov, da bom imel priložnost pri najvišji 
vladni instanci razodeti želje našega ljudstva, 
t— dasi nisem bil v to poklican od slovenskih 

Eolitikov, — sem premagal vse pomisleke, in 
o sem bil ponovno pozvan, naj se udeležim 

j-imskih slavnosti, sem šel v družbi županov 
in drugih zastopnikov kraškega slovenskega 
ljudstva v — Rim. 

Dne 31. X. 1923, približno ob 5. uri popol-
dne, v prostorih starodavnega «Koloseja», je 
bila slovenska delegacija slovesno sprejeta od 
g. ministrskega predsednika, ki je vsakega po-
sebej pozdravil in mu vljudno dal roko. 

Ko je pa prišel do g. Ivana Štolfa, dekana v 
Devinu, ga je ta naprosil, naj mu dovoli ne-
koliko besed izpregovoriti v imenu zastopni-
kov kraškega slovenskega ljudstva. 

G. Mussolini je rekel: «Dovolim in hočem 
poslušati«. G. Ivan Štolfa je začel takole — 
govoriti: «Prišli smo, Ekscelenca, da se Vam 
slovesno zahvalimo radi odloka, s katerim ste 
prcklicali naredbo naše deželne vlade v za-
devi dvojezičnosti slovenskega časopisja. Dalje 
Vas lepo prosimo, da blagovolite na vse na-
čine pospeševati likvidacijo in izplačilo vojne 
odškodnine. Umestno bi bilo, Ekscelenca, da 
se odloži izterjanje davkov in drugih doklad, 
dokler se temeljito ne izboljša položaj na-
šega revnega, od vojnih dogodkov hudo pri-
zadetega ljudstva. 

Zdaj pa pridem Ekscelenca, na eno drugo 
težko vprašanje. Vem, da se italijanska vlada 
strogo drži principa, da je treba vso upravo 
preurediti v smislu enotnega načrta, kakor 
pravi v verskem oziru sv. apostol Pavel, da 
je le «en Bog, ena vera in en krst*, vendar 
z ozirem na kraj, kjer se nahajamo, z ozirom 
na Čut enakopravnosti in znane italijanske 
velikodušnosti, smemo trdno pričakovati in 
vdanosino prosimo, naj se šolska reforma spre-
meni vsaj v toliko, da bo učenec, ko dovrši 
ljudsko Šolo, poleg italijanskega jezika popol-
noma obvladal tudi svoj materin - slovenski 
jezik. 

In ako se to zgodi, Ekscclenca, nam ne bodo 
mogli reči naši nasprotniki, da 'smo šli v Rim 
izdajat naše slovenske pravice in tudi {Troti 
Italiji se ne bo mogel v tem oziru izpodtikati 
noben sovražnik, bodisi v mejah italijanskega 
kraljestva, bodisi zunaj njih. Ako se ugodi 
upravičenim željam zgoraj navedenim, bodite 
prepričani, Ekscelenca, da bodo ne samo Kra-
ševci, ampak vsi Slovenci, naši italijanski 
državljani, bolj zvesti in vdani novi italijanski 
domovini, nego so bili bivši vladavini, ki jc 
bila itak na glasu, da nas sovraži. 

Trdno upamo, da Italija, dežela prostosti 
in kolture, ne bo z nami ravnala kot mačeha, 
ampak kot prava mati.s 

G. ministrski predsednik je nato odgovoril: 
•Italija zasluži, da se jo spoštuje, in bodite 
uverjeni, da vas bomo spoštovali kot držav-
ljane. » 

Prosim, da ta dopis objavijo vsi slovenski 
Časopisi. 

Z odličnim spoštovanjem! 
Ivan Štolfa, dekan. 

Bil bi čas za resno rozmislicnje 
Ali so se vsi tisti gospodje, ki so vzeli ves 

patrijotizem v zakup, ki znajo v lepih diti-
rambih opevati patrijotično požrtvovalnost, ki 
že celih pet let razobešajo zastave •— kakor 
da bi se patrijotizem meril po zastavah —, 
ki se navdušujejo nad vsemi zunanjimi dogod-
ki v naši državi: ali so se vsi ti gospodje kdaj 
potrudili z razmišljanjem, kako je z našo no-
tranjostjo, s tistimi stvarmi, ki jih navdušena 
ulica ne vidi?! Ali so se te stvari z lepo ob-
liko zunanjih dogodkov kaj zboljšalc, ali spre-
menile? Ali je to koristilo državnemu ugledu 
in državi koi taki, oziroma njenemu naroda? 
Kaj je z brezposelnostjo? Kdaj začnejo delati 
vsi tisti državljani, ki so delali pred in med 
vojno, da preživijo sebe in svoje družine? Ka-
ko stoji sploh z našim socijalnim vprašanjem z 
ozirom na brezposelnost, odpuščanje tiradni-
Štva, omejevanje izseljevanja v Ameriko? Ka-
ko je z javnimi uradi, kako poslujejo? Kako 
je z davčnim sistemom in z davčno močjo na-
šega ljudstva? Kaj se je storilo zares pozitiv-
nega, smotrenega in izdatnega za povzdigo 
našega Trsta iz morilne gospodarske depresi-
je? Saj tega vendar ne bo hotel resno trditi 
noben resen človek, da bi bili požigi slovan-
skih kulturnih in gospodarskih naprav in raz-
narodovanje naše narodne manjšine odrešilna 
dejanja za gospodarsko življenje našega pri-
stanišča! Ljudje, ki si to domišljajo, so podobni 
nespametnežu, ki bi hotel ven na plan, a sam 
z vso silo zapira vrata pred seboj. 

O tem naj bi razmišljali vsi ti ljudje sedaj 
po praznikih. Cirncenses, zabave, so imeli do-
volj; čas je, da bi začeli misliti na planem 
— na kruh, na pametna in smotrena sredstva 
in poti za gospodarsko oživljenje in Življenje! 
Drugače jim ne bomo mogli verjeti, da res lju-
bijo svojo državo. Dobrih nasvetov in pozi-
tivnih dejanj je treba, ker s samimi prazniki 
ni pomagano. 

V A R A J O S S I 
Prejeli smo; 
Naši sedanji državniki in z njimi vsi, ki so 

pripomogli k rojstvu najnovejše šolske pre-
vedbe, se zelo varajo, ako mislijo, da bodo 
s temi zakoni zadušili slovenski oziroma nem-
ški jezik! 

Dokazi, da se varajo, so na dlani. Te dni 
•te posneli po »Slov. Narodu« kar se je doga-
jalo pred 100 leti. Tu moram naglasiti« da je 
fcilo tudi še pred 70 leti v vipavski dolini rav-
no tako kakor pred 100 leti. Vipavski sinovi 
so morali v nemško šolo, ki je bila v Vipavi je t 
ftrgn) in tam je bilo pred 70 leti tudi še pre-
povedano govoriti slovenskil Beneški SI 
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58 leti, in dasi nimajo niti znaka slovenske 
šole, so vendar do danes ohranili materin 
jezik v dru/inah. 

Ako pomislimo, na kaki stopinji izobrazbe 
so bili naši dedje pred 100, pred 70 in in 58 
leti, smo gotovi, da se vara, kdor misli, da bo 
našo probujeno in izobraženo ljudstvo meni 
nič tebi nič postalo kar čez noč laško!! 

Ko nas niste zatrli spečih — nas boste tem 
manj bdečih! Kar je gnjilega, bo odpadlo in 
to bo vse. Zdravo jedro našega naroda pa 
ostane narodno in bo tudi storilo svojo dol-
žnost pri naraščaju. 

Udarec, ki so nam ga zadali naši sedanji 
državniki, je zelo hud, bridek, a obupamo ne, 

'saj pravi pregovor da na svetu se vse izpre-
minja! Sta risi in sploh vsi, ki imajo kak vpliv 
na mladino, naj store svojo narodno dolžnost, 
rpa premagamo tudi te udarce in »državniki* 
se uverijo, da so se varali! 

Odgovor kraljice Jelene nemškim 
materam 

Poročali smo že o brzojavki, ki jo je poslal 
kraljici Jeleni v Rimu odbor nemških mater 
v Bocenu. «Der Landsmann» od 8. t. m. javlja, 
da je prejel odbor nemških mater, ki so se bile 
obrnile na kraljico, od ministrstva za kraljevo 
hišo pismo, v katerem potrjuje ravnatelj kr. 
tajništva prejem brzojavke od 5. novembra, ki 
je bila naslovljena na Nj. V. kraljico, ter na-
znanja, da je bila brzojavka po nalogu Nj. Ve-
ličanstva izročena ministrskemu predsedniku. 

ZA — FILOZOFE! 
Moderna država mora biti centralističen or-

gan živih in dobrih sil svojega občinstva. V 
demokraciji je to občinstvo poklicano k poli-
tični samostalnosti in inicijativi. Samouprava, 
avtonomija je potrebna predpostavka demo-
kracije. Avtonomija začenja s politično disci-
plino in čutom odgovornosti vsakega poedine-
ga državljana. Čehoslovaška država bo imela 
naroden značaj, ker to izhaja že iz demokrat-
skega načela večine. Ali, ker imamo v državi 
tudi druge narodnosti, si moramo vedno pri-
zadevati, da bodo vsi državljani zadovoljeni 
v svojih pravicah in opravičenih zahtevah. 

Tako uči predsednik čehoslovaškc republi-
ke v poslanici narodu povodom pete obletnice 
osvoboditve in ujedinjenja. Navajamo te nauke 
filozofa Masaryka v album filozofov Gentileja 
in Croce-a, da bosta videla kako ju njiju poli-
tika odvaja od naloge sodobne demokratske 
in svobodne države! Čehoslovaška je sicer 
slovanska država, vendar ima —- boljšega fi-
lozofa in misleca. 

Določbe o pobijanju a h o f a t l i z u 
• Gazzetta Ufficiale» od 25. oktobra je ob-

javila kr. odlok od 7. oktobra 1923., št. 2208, 
ki vsebuje nove odločbe o pobijanju alkoho-
lizma. 

Čl. 1. se glasi: Razmerje med številom pro-
daj vina, piva in kakršnihkoli alkoholnih pijač 
in številom prebivalcev, ki je bilo odrejeno s 
čl. 7. zakona od 19. junija 1913., št. 632, se 
izpremlnja od ene prodaje na 500 prebivalcev 
na eno prodajo na 1000 prebivalcev. Pri iz-
vedbi tega računa se bo lahko dovolila po 
ena prodaja tudi za število prebivalcev pod 
1000, ki morda preostane, toda to število ne 
sme biti manjše od 500. V smislu ti, 7. ome-
njenega zakona od 19. junija 1913. Št. 632. 
se ne smatra za novo ona koncesija, ki jo za-
hteva naslednik obratovalca, ako ima ta po-
slednji redno koncesijo, na podlagi pogodbe 
med živimi ali zakonitega aH testamentarnc-
ga podevanja, pod pogojem, da prosilec doka-
že, da je obrat v resnici prišel v njegove roke. 
— Čl. 2. Absolutno je prepovedano izdajati v 
kakršnikoli obliki ali pod kakršnimkoli ime-
nom začasne koncesije ali dovoljenja. — ČL 3. 
Medtem ko ostanejo v veljavi določbe čL 3. 
zakona od 19. junija 1913, št. 632, se brez po-
sebnega dovoljenja ministrstva za notranje za-
deve ne bo smel določiti čas za odpretje ob-
ratov določenih izključno za prodajo vina, 
piva, in kakršnihkoli alkoholnih pijač pred 10. 
uro ob delavnikih in pred 11. uro ob prazni-
kih, a čas za zapretje se ne bo smel določiti 
pozneje nego ob 23. uri od 15. maja do 31. 
oktobra in ne pozneje nego ob 22. uri od̂  1. 
novembra do 14. maja. Pred gori omenjenimi 
urami odpretja in zapretja jc prepovedana 
prodaja vina, piva in alkoholnih pijač v vsa-
kem drugem lokalu, kakor po kavarnah, barih, 
restavracijah, hotelih in podobnih-lokalih. 

Ta odlok je stopil v veljavo dne 26. oktobra. 
Dodatno k temu odloku je razposlal mini-

strski predsednik Mussolini prefektom dne 2. 
t. m. sledečo brzojavno okrožnico: Prosim 
Vaša blagorodja, da vpoštevate glede ure za-
piranja javnih lokalov sledeče: Kjer je stanje 
javnega reda absolutno normalno in gospo-
darski položaj prebivalstva zadovoljiv, imajo 
prefekti pravico odložiti uro zapretja, pri 
čemer naj upoštevajo tudi važnost mesta in 
krajevni tujski promet. Vse druge določbe 

zakona ostanejo neizpremenjene. 
Telefonski pogovori Poštni komisarijat za 

Julijsko Krajino sporoča: Od 3. novembra da-
lje je treba za telefonske pogovore z Zadrom 
običajni italijanski pristojbini doplačati za 
posamezen pogovor 40 stotink v zlatu, L j-
4>o sedanjem tečaju 34% lir 1.80. Pristojbina 
za posamezen pogovor med Trstom, Gorico« 
Pulo in Zadrom znaša lir 9.30. 

Prvi koncert znamenitega mojstra na orgije 
E. Bossija se bo vršil nocoj v stolni cerkvi sv. 
Justa. Na programu so med dragimi skladbe 
Mendelssohna, Bacha, Schumanna, Musorg-
skega in Paganinija. Zaključujejo spored tri 
Rossijeve skladbe. Koncert se prične ob 19.30. 
Vstopnice so na razpolago v trgovinah muzi-
kalij Aria Tribel in Tedeschi & Obersnu. 

D r u i t v e n e v t s f l * 
Slovenski Planinski klub vabi svoje člane 

in prijatelje društva, da se v čim večjem šte-
vilu udeleže izleta na Artviže, ki se priredi 
v slučaju lepega vremena v nedeljo dne 1 1 . 
t. m. — Odhod iz Trsta (južni kolodvor) z 
vlakom ob 8.30 do Divače. Iz Divače peš v 

i Potok Spodnje ležeče, Naklo ob Sulici skozi 
tPodgrad na Artviže (842 m). Počitek in ko-
silo iz nahrbtnika. — Artviže nudijo krasen 
razgled po Krasu, proti Št. Petru in na Istro, 

povedano govorm siovensHii oenesKi o io- ip 0t se vije po res krasni gozdnati pokrajin, 
venci so prišli pod Italijo leta 1866., torej pred* Povratek iz Herpejj z vlakom ob 20.30, prihod 
<"A 1 i* f J M «#14 1/« *1/\va«iovo T A _ 1_ 4A v Trst ob 21 JO. 

Iz triaikega življenje 
'Nesreča pri delu. Elektrotehnik Marijan 

~Lussich, star 22 let, stanujoč v ulici S. Michele 
it. 35, je včeraj popoldne popravljal električ-
no napeljavo v nekem stanovanju hiše št. 14 v 
ulici Cereria. Medtem ko je bil zaposlen pri 
tem delu v jedilni sobi, se je lestva, na kateri 
je stal ^ zlomila; mladenič je padel na tla in 
skoro istočasno sta mu padli na glavo dve 
sliki, ki sta viseli obešeni na steni m ob ka-
teri je zadela lestva ter tako povzročila, da 
sta padli. Poleg tega, da se je mladenič pobil 
že pri padcu so ga drobci razbitih šip pri sli-
kah porezali na več mestih po glavi in po ro-
kah. — Ponesrečenec je dobil prvo pomoč od 
'zdravnika rešilne postaje, nato je bil z avto-
mobilom tega zavoda prepeljan v mestno bol-
nišnico. 

Otrok si zlomil nogo pri padcu. SnoČi okoli 
21. ure je zasebnica Marija Chersicla, stanu-
joča v ulici T. Vecelio št. 13, prinesla v mestno 
bolnišnico svojega 4-letnega sinčka Oliviera, 
ki je imel desno roko zlomljeno. Povedala je, 
da je malček padel doma z nekega stolčka ter 
se pri padcu tako poškodoval. Malega pone-
srečenca so sprejeli v kirurgični oddelek. 

Pomorski kurjač, ki je ranil svojo ljubimko, 
se prijavil prostovoljno na kvesturi. V včeraj-
šnji «Edinosti» smo poročali o krvavem do-
godku, ki se je pripetil predvčerajšnjim po-
poldne v ulici Enrico Toti. Omenili smo tudi, 
da je tudi Gothard Fendrich, potem ko je za-
bodel z nožem svojo ljubimko Herminljo Fal-
lich, zbežal. Varnostni organi so ga tekom na-
slednje noči zaman iskali. A včeraj' zjutraj se 
je mož sam prijavil policijskim organom na 
kvesturi. — Pri zasliševanju je izjavil, 
da jc ranil Fallichevo' iz ljubosumnosti. Izvedel 
je namreč, da ga je ženska nameravala zapu-
stiti, da bi stopila v nov divji zakon z nekim 
Josipom Gustincichem, stanujočem v isti hiši. 
Hotela je vzeti s seboj tudi pohištvo, ki je — 
kakor trdi Fendrich — njegova last. 

Fendrich je bil odveden v zapor v ulici Co-
roneo, kjer je na razpolago sodnemu oblastvu. 

Originalen samomor bivšega orožnika: pije 
strup ter si požene s samokresom kroglo v 
srce. Predpreteklo noč okoli poldruge ure po 
polnoči sta dva finančna stražnika, idoč mi-
sno pokopališča v Skednju, našla na tleh mla-
dega moža, ki je imel rano na levi strani prs; 
poleg njega je ležal samokres, majhna stekle-
nica in en kozarec. Okoli neznanca se je širil 
oster duh po karbolni kislini. 

Stražnika sta kmalu uvidela, da gre za sa-
momor. Pohitela sta na orožniško postajo ter 
obvestila o dogodku tamošnje orožnike, ki so 
nemudoma poklicali telefoničnim potom na 

moč zdravnika rešilne postaje. Prišedši na 
ice mesta, je ta uvidel, da je stanje neznanca 

brezupno; nesrečnež je -izpil večjo količino 
karbolne kisline ter se nato še ustrelil s sa-

;'mokresom v smeri proti srcu. Ranjenca so po-
ložili v avto, ki je z veliko naglico odrdral 
proti mestni bolnišnici, a že medpotoma je 
nesrečni mladenič umrl. Pri njem so našli ne-
katere listine, na podlagi katerih je bilo mo-
goče dognati, da je samomorilec bivši orožnik 
Salvator Paulina, star 28 let, stanujoč v ulici 
Udine št. 47. Pred kratkim je bil na lastno 
željo odpuščen od orožniške službe; dobil si je 
neko privatno službo. To je storil z namenom, 
da bS sc poročil z neko mladenko, s katero je 
imel že delj časa ljubezensko razmerje. Pa 
menda se je v zadnjih dneh nekaj hudega pri-
petilo, kar jc vzelo mladeniču veselje do živ-
ljenja. 

Samomor slađe ženske. Snoči okoli 19. ure 
se je na nekem travniku v bližini ulice Mon-
tecucco zastrupila s karbolno kislino 23-letna 
dninarica Ana Cossutta, stanujoča v ulici S. 
Marco it. 19. Ječanje zastrupijenke je zbudilo 
pozornost nekega mestnega stražnika, ki je šel 
tam mimo. Ko je uvidei, kaj se je zgodilo, je 
vzel mladenko v naročje ter jo prenesel v 

l i c 

| bližnjo lekarno, kjer so ji skušali na kak način 
, pomagati. Med tem časojn je na telefonično 
zahtevo dospel na lice zr<>sta avtomobil «Ze-

; lenega križa«, s katerim so zastrupljenko pre-
peljali v mestno bolnišnico, kjer ji je zdravnik 
iz pral želodec. A kljub temu je nesrečna žen-
ska kaki dve uri potem umrla v strašnih bole-
činah. 

Cossuttovo jc prignala do obupnega čina ne-
ozdravljiva srčna bolezen. 

Pretep med mornarji na angleškem parniku. 
Preteklo noč okoli pol ene ure po polnoči sta 
se na angleškem parniku «Zembra», zasidra-
nem ob pomolu Fratelli Bandiera sprla mor-
narja Baptiste Freeman star 26 let in Edvard 
Larscn, star 35 let, oba vkrcana na istem par-
niku. V pretep so se vmešali tudi drugi mor-
narji; nastal je strašen ravs in kavs, v katerem 
sta bila Freeman in Larsen ranjena; prvi na 
čelu, drugi z brivno britvo po hrbtu, na dveh 
mestih. Prepiru so napravili konec nekateri 
finančni stražniki in čuvaji družbe Tiz. 

Freeman je bil z avtomobilom rešilne posta-
je prepeljan v mestno bolnišnico. Poškodbe, 
ki jih je zadobil niso nevarne. 

Zastrupljenje s pokvarjenimi jedili. Zakon-
ska Ermete in Isaura Brega, stara 30 oziroma 
23 let, stanujoča v ulici Petronio šJ. 10, sta 
sinoči jedla za večerjo neka jedila, K so ostala 
od prejšnjega dne. Kmalu potem st. sc oba po-
čutila zelo slabo; jelo jima je zvijati v želodcu 
in bljuvala sta neprestano. Zdravnik rešilne 
postaje, ki je bil teleionično poklican na lice 
mesta, je spoznal, da gre za zastrupljenje. Po-
tem ko jima je podal prvopomoč, ju je dal ne-
mudoma prepeljati v mestno bolnišnico, kjer 
sta bila sprejeta v smrtnonevarnem stanju. 

Zdravniki niso mogli še dognati, kaj je pov-
zročilo zastrupljenje, posebno ker niso bila je-
dila shranjena v kaki bakreni posodi, da bi bi-
lo v tem slučaju mogoče sklepati, da se je raz-
vil zeleni volk. 

Nesreča v tovarni ledu v Barkovljah. Sinoči 
okoli 23. ure se je v tovarni ledu v Barkov-
ljah ponesrečil 18-letni elektrotehnik Alojzij 
Brezck. Strnil ga v prsa drog pri nekem cilin 
dru ter mu najbrž zlomil kako rebro. Prepe 
ljan je bil v mestno bolnišnico. 

TOČIM pristno domače vipavsko vino po L 
3.20; za družine po L 3.— A. černe, buffet 
via Emo Tarabochia 8 JSH 

SINGER-JEV Šivalni stroj, zajamčen, se proda 
na obroke. Kupujejo se stari stroji. Acqtie-
dotto 25. 1575 

ZLAT« srebrn in papirnat denar se kupuje in 
prodaja po zsnernih cenah. Menjalnica via 
Giacintc Gallina 2, (nasproti hotela Mon-
cenisio). Telefon 31-27. Govori se slovensko. 

25 
KRONE 1.81, gold ^r je 4.80, dvajsevkronske 

zlate~L 90.— Večja množina — cena po do-
govoru. Via Pondares št. 6/1. 44 

BRILJAKTE, zlato, srebro in platin po naj-
višjih cenah. Dajem predujme na dragulje. 
Pertot, Via S. Francesco 15, IL (45) 

KRONE, srebro, zlato in platin kupujem, 
Plačam več kot drugi. Zlatarna Povh Al-
bert, Trst, via Mazzini 46. 58 

TRGOVINA z mešanim blagom, dobro idoča, 
na prometnem kraju, sc odda ali proda. Za 
trgovce s potrebnim kapitalom zagotovlje-

na bodočnost. Naslov pri upravništvu. 
1550 

KRONE, goldinarje, plačam stotinko dražje 
na objavljenih cenah. Platin, zlat denar, 
plačam dražje kot vsaki ponudnik. Urama, 
Ponte della Fabbra (blizu Piazza Goldoni) 

1555 

POHIŠTVO, rabljeno, se proda po nizkih ce-
nah. Cohen, via Solitario 1. 1556 

BABICA, avtoriziran?, sprejema noseče. Go-
vori slovensko. Tajnost. — Via Giulia 29. 

1569 

Borzna 
Valuta na tržaškem trga 

ogrske krone« 0*11 
avstrijske krone 0.0319 
češkoslovaške krone • • • • • • • 65.75 
dinarji * » 26.30.— 
lejl • • • 11.— 
marke « 

22.60 
128.25 

• t • • * dolarji • • • • • • • 
francoski franki • • • 
švicarski franki • • • 
angleški funti papirnati 

• • • • • 400*— 
• 100.55 

0-13 
0.0323 
66.25 
26 70 
11.60 

22.75 
188.75 
403 . -
100-75 

Mali oglasi 
SLUŽKINJA pridna se išče. Via Rossetti 8/IV 

desno. 1574 
ČEVLJARSKI mojster, dobi delo pri Mihaelu 

Božicu, gor. Zemon 35, 11. Bistrica. 1570 
ENONADSTROPNA hiša, z lepim vrtom, do-

bro vpeljano gostilno, na lepem kraju v 
Ljubljani, se proda. Hiša se lahko preuredi 
za vsako obrt ali trgovino. Pismene ponudbe 
pod «Hiša v Ljubljani a na upravništvo. 

1572 
STROJARNA % ure od Maribora, z ora-

lov posestva, 2754 m dolgim gospodarskim 
poslopjem, klet za strojamo, baz in, ce-
mentna podlaga, velika stiskalnica, 1 lA orala 
vinograda, lep sadni vrt in travniki za tri 
govedi ter njive. Voda za celotni pogon 
strojarne. Takoj na prodaj. Hipoteka lahko 
ostane. Cenjene ponudbe na Fr. Pergler, 
Maribor, Mlinska ul. 44. 1573 

1 m hlfii, MuSstnpa 
s trgovino, obsegajoča 14 sob, vrtovi, njive, 
f jzd, hlevi itd. Odda se s koncesijo vred. —• 

rgovina obstoja ž-% 100 let in se nahaja v 
zelo lepem kraju na Spod. Štajerskem. 

Pismene ponudbe pod »Ugodno« na Aloma 
Company, Ljubljana, Jugoslavija. 62-35 

Poseben 
se ognj išta , poti In svetilke. 

Zavod ..ERGA" Tat. Notr i « 2 - Telefon 24-03. 

NaJttiSJe c e n e p l a č u j e m z a 

O 
kun, zlatic, 

lisic, 
c U h u r f e v , v i d e r , 

J a z b e c e v« mačk, v e -
v e r i c * k r t o v , d i v j i « ! 
In d o m a Č « ! « s e l c e v « 

D. W1NDSPJUH 
T r s t , V i a C e s a r e Batt i s t l 51. 1 0 

II. n a d s t . , v r a t a IG 3& 

Sprejemajo se poš«Ijatve po pošti. 
• 0 0 0 3 D 0 0 D D O O • • • • • • • • • • • • • D • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • O d 
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BANCA 
U s t a n o v l j e n a l e t a 1 9 0 5 . 

D e l n i š k a g l a v n i c a U t . f 5 . 0 0 0 . 0 0 0 - — p o p o l n o m a v p l a č a n a . 
G l a v n i s e d e ž : T r s t , V i a S . f U c o l d 9 ( L a s t n a p a f i a t a ) . — P o d r u ž n i c i : J&B3A29A, 
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Olajšuje vsako trgovsko opeji: 
z Jugoslavijo 

p o t o m z a v e z n e g a z a v o d a 

Jadranska Banka v leogra 
Ljubljani in Zagrebu 

i n n i e n l t « p o d r u ž n i c v g l a v n i h m e s t i h J u g o s l a v i j e . 
Oefe kredife se eekup blege , subvencije ne btoee . Inkesi efektov In rairnov. lnform«<ije. Kupuj« In predaja dinarje 

o p e r e d j e p o nejuaodnujifth povoj ih . 
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P O D L I S T E K 

Ljudmila Pivkova: 

KRIMINAL (29) 

•Hvala. Cesar si želim, » i ne morete dati.» 
•Tega seveda ne. Le potrpHc in bodite 

mirni!» 
Poklicali so me v pisarno. V znanem sa-

lonu spodaj je auditor Steer in z njim au-
ditor zapisnikar. Nista neprijazna, niti pre-
več vojaška. 

•Kje imate dete?» 
«Nimam ga več tukaj.« 
Auditor je pokimal sočutno z glavo. 
•Prišel sem, ker hočem še nekaj vedeti.* 
Ostro me opazuje pri vprašanjih glede 

mariborskih znancev in stikov * njimi. 
«Kdo so Mydlilovi? Tisti, ki imajo omozeno 

hčer v Italiji, v Genovi?* 
Pravim, da je Mydlil naš hišni gospodar. 

Auditor hoče vedeti, ali smo se z njim sti-
kali. Odgovarjam mu da se nismo stikali z 
njimi. Hčer, Iti je T ItaKji, sem videla enkrat 
pred leti, ko je obiskala stariše. Od januarja 
leta 1915. nisem videla nikogar izmed Myd-
lilovih. 

Auditor vprašuje, ali se je vozil moj mož, 
ko je prihajal tekom vojne na dopuste, tudi 
v Maribor in drugam. 

vaš 

p o -

«Na dopust jc prihajal k nam. Morebiti sc 
je ustavljal medpotoma tudi v Mariboru, a 
tega ne vem.» 

•Kateri politični stranki je pripadal 
mož?» 

•Slovenski narodno-napredni stranki.» 
•Ali se je udejstvoval tudi aktivno v 

Htiki?» 
•Ne». 
»Katere ideje zastopa ta stranka, oziroma 

katere ideje je izražal vaš mož?» 
•Moj mož je bil vedno izrazit narodnjak, 

demokrat.* 
•Katere časopise je Čital?» 
•Čitali smo mnogo. Izmčd dnevnikov smo 

imeli »Slovenski Narod.* 
«Ali je pisal vaš mož tudi v politične li-

ste?* 
•Sodeloval je pri naprednih listih tudi pri 

čeških, toda ne kot žurnalist, temveč z literar-
nimi članki, s kritiko mariborskega gledali-
šča t p.* 

•Ali se spominjate katerega literarnega 
članka, ki ga je spisal vaš mož za čeiki poli-
tični časopis?« 

•Za božično Številko dnevnika «Lidove 
Noviny» fe spisal leta 1912 prispevek o slo-
venski mladinski literaturi.* 

•In še kaj?* 
•Drugih člankov te sdaj ne spominjam. V 

slovenskem jeziku je pisal mnogo in izdajal 
knjige in brošure. 

•O Čem?* 
•Večinoma strokovne razprave ir. telovadne 

knjige. Glavna njegova stroka, s katero se jc 
pečal literarno, je telovadba. Poleg tega je 
pisal članke za Časopis za zgodovino, ki iz-
haja v Mariboru. 

•S čin. se je še pečal?» 
•Vodil je «Ljudstko knjižnico.* 
• Navedite nam društva, v 1'ojih jc bil člana. 
• Tega je v Mariboru mnogo. Bil je pri So-

kolu, Čitalnici, Družbi sv. Cirila in Metoda; 
Slovenski Matici, učiteljski organizaciji, stav-
beni zadrugi itd.» Navajam mu kakih 10 or-
ganizacij in društev. 

Auditor se vrača k dopustom in vprašuje, 
s kom je mož na dopustu občeval, ali jc za-
hajal v gostilno itd. V gostilno hodi moj mo2 
malokdaj, mu pravim in mu naštevam ljudi, 
s katerimi jc občeval izven doma, — saj jih 
ni mnogo: lekarnar, stavbeni mojster, učitelj 
in šolski ravnatelj v Kostelcu so menda edine 
osebe, s katerimi se je razgovarjal. 

Vprašuje tudi, ali je moža obiskal kdaj kak 
tujec in če je odpotoval mož kdaj na več dni 
z dopusta. Dalje mi čita dolgo vrsto tujih imen, 
ki jih pa sedaj že deloma poznam, ker so me 
že enkrat izpraševali glede teh oseb — n o -
ževih sokrivcev. Počasi mi čita ime za imenom 
in upira v mene ostro oči. Osebno poznam iz 
vsega imenika samo enega, ki se zove Zabra-
na. — 


